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KAMEŇ zrubový šedý viac na str.17 / Lodge grey more page 17



PRIRODZENÝ AKO PRÍRODA SAMA...
Už 40 rokov vyrábame pre Vás dokonalé imitácie prírodného kameňa najvyššej kvality na trhu. Zameriavame sa na fasádne 
obklady, interiérové obklady, tehlové obklady, ale i dekoračné interiérové obklady. Široká škála vzorov ponúka obklady 
vhodné do exteriéru ako i interiéru. Uspokojí zákazníka, ktorý preferuje klasický, ale i náročnejší moderný či minimalistický 
štýl. Od svojho vzniku využívame jedinečnú vlastnú výrobnú technológiu, vlastný vývoj ako aj unikátny návrh finálneho 
vzhľadu obkladu. Výrobný proces je časovo i pracovne pomerne náročný, ale len vďaka tomu sa dosahuje vysoká vernosť 
napodobenia pri súčasnom zachovaní výborných technických vlastností. Prinášame cenovo prijateľnú a technicky 
dokonalejšiu náhradu prírodného kameňa, ktorý svojím výzorom pripomína odveké spojenie človeka s prírodou.

AS NATURAL AS NATURE ITSELF...
We have been producing perfect imitations of natural stone of the highest quality on the market for already 40 years. We 
focus on facade cladding, interior cladding, brick cladding, but also decorative interior cladding. A wide range of designs 
offers cladding suitable for both, exterior and interior. They will satisfy the customers, who prefer a classic, but also more 
demanding modern or minimalist style. Since our founding, we have been using our own unique production technology, 
our own development, as well as a unique design of the final appearance of the cladding. The production process is relatively 
time-consuming and labor-intensive, but only thanks to this a high fidelity of imitation is achieved while maintaining 
excellent technical properties. We bring a price-affordable and more technically perfect replacement for natural stone 
which, with its appearance, reminds of the age-long connection of a man and nature.

NATÜRLICH WIE DIE NATUR SELBST...
Seit 40 Jahren bringen wir für Sie perfekte Imitationen von Naturstein höchster Qualität auf dem Markt. Wir konzentrieren 
uns auf Fassadenverkleidungen, Innenwandverkleidung, Ziegelverblendung, aber auch dekorative Innenwandverkleidung. 
Eine breite Palette von Mustern bietet Verkleidungen, die sowohl für den Außen- als auch für den Innenbereich geeignet 
sind. Die Auswahl wird jeden Kunden zufriedenstellen, ob er einen klassischen, einen anspruchsvolleren modernen 
oder auch einen minimalistischen Stil bevorzugt. Seit unserer Gründung verwenden wir unsere eigene einzigartige 
Produktionstechnologie, unsere eigene Entwicklung sowie auch einzigartige Entwürfe für die endgültige Gestaltung der 
Verkleidung. Das Herstellungsverfahren ist relativ zeit‑ und arbeitsaufwendig, doch nur so kann eine originalgetreue 
Imitation bei gleichzeitiger Beibehaltung ausgezeichneter technischer Eigenschaften erzielt werden. Wir bieten einen 
erschwinglichen und technisch besseren Ersatz für Naturstein, der mit seinem Aussehen an die jahrhundertealte Verbindung 
des Menschen mit der Natur erinnert.

TERMÉSZETES, MINT MAGA A TERMÉSZET... 
Már 40 éve gyártjuk a piac legmagasabb minőségű, tökéletes természetes kő imitációját. Homlokzati burkolatokkal, 
beltéri burkolatokkal, téglaburkolatokkal, valamint beltéri dekorációs burkolatokkal foglalkozunk. Mintáink széles 
választéka kínál kültéri és beltéri burkolatokat, kielégítve a klasszikus, a bonyolultabb modern, vagy a minimalista 
stílust kedvelő vásárlók igényeit egyaránt. Megalakulásunktól kezdve saját egyedi gyártási technológiát és saját 
fejlesztést használunk, illetve a burkolat végső megjelenésének egyedi tervezetét. A gyártási folyamat viszonylag 
idő- és munkaigényes, de csakis ennek köszönhetően érhető el a tökéletes imitáció a kitűnő műszaki tulajdonságok 
megtartásával. Megfizethető és műszaki szempontból tökéletes természetes hatású kőburkolatot kínálunk, amely 
megjelenésével az ember és a természet ősrégi kapcsolatára emlékeztet.



KAMEŇ Považan čierny viac na str. 19 / Povazan black more page 19

Ľudskosť
„Vaša spokojnosť je vlastne  
 našou spokojnosťou.“

Férovosť
„Nehľadáme výhovorky, 
ale riešenia.“



TRAVERTÍN klasik zvetraný viac na str. 49 / Travertine weathered more page 49

Dôvera
„Udržujeme čestnosť voči sebe navzájom    
a dôveru v kvalitu našich výrobkov.“

Zelená stopa
„Byť v súlade s prírodou je naša priorita.“



KAMEŇ zrubový hnedý viac na str. 17 /  Lodge brown more page 17

Humanity
“Your satisfaction is actually 
our satisfaction.”

Fairness
“We are not looking for 
excuses, but solutions.”



BRIDLICA hradná šedá viac na str. 29 / Castle grey more page 29

Trust
“We are honest to each other 
and keep confidence in the 
quality of our products.”

Green footprint
“Being in harmony with na-
ture is our priority.”



KAMEŇ Považan biely viac na str. 19 / Povazan white more page 19

Menschlichkeit
„Ihre Zufriedenheit 
ist eigentlich unsere 
Zufriedenheit.“

Fairness 
„Wir suchen nicht nach 
Ausreden, sondern nach    
Lösungen.“

Vertrauen
„Wir pflegen Ehrlichkeit 
miteinander und Vertrauen 
in die Qualität unserer 
Produkte.“

Ökologischer Fußabdruck 
„Unsere Priorität ist es, im 
Einklang mit der Natur zu sein.“



SKALA Laugarício hnedooranžová viac na str. 37 / Laugaricio rust 37

Emberségesség 
„Az Ön elégedettsége a mi 
elégedettségünk. “ 

Korrektség 
 „Nem kifogásokat, hanem 
megoldásokat keresünk.“

Bizalom
„Fenntartjuk a becsületességet 
egymással szemben és a 
termékeink minőségébe vetett 
bizalmat.”  

Zöld lábnyom 
 „A természettel való 
harmónia számunkra 
elsődleges.“ 



MULTIŠTÝLOVÝ DIZAJN PRE VÁS...
Vernosť štruktúry povrchu, jemnosť reliéfov, kapilár i vlásočníc a dokonalosť množstva detailov je u našich obkladov 
jedinečnou zárukou, že budú vhodným prvkom v akomkoľvek prostredí. Či už pôjde o romantickú rustikálnu chalúpku, 
moderný urbanistický dizajn, alebo interiér zariadený v industriálnom štýle, náš obklad vždy len podtrhne a dotvorí Váš 
jedinečný ideový zámer. Naša náhrada prírodného kameňa je vhodná pre akýkoľvek typ interiéru a exteriéru. Pre inšpiráciu 
si môžete pozrieť našu galériu realizácií obkladov na  http://www.vaspo.sk/galeria

MULTI-STYLE DESIGN FOR YOU...
The fidelity of the surface structure, the fineness of the reliefs and capillaries, and the perfection of many details are a 
unique guarantee that our cladding will suitably fit in any environment. Whether it is a romantic rustic cottage, modern 
urban design, or an interior furnished in an industrial style, our cladding will always underline and complete your unique 
ideological design. Our natural stone replacement is suitable for any type of interior and exterior. Please, check out our 
gallery of cladding projects for your inspiration at http://www.vaspostone.com/galery

VIELFÄLTIGER DESIGN FÜR SIE...
Die Genauigkeit der Oberflächenstruktur, die Feinheit der Reliefs und Kapillaren, sowie die Perfektion vieler Details sind 
eine einzigartige Garantie für unsere Verkleidungen, dass sie in jeder Umgebung ein geeignetes Element und Blickfang sein 
werden. Ob es sich um ein romantisches rustikales Häuschen, ein modernes städtisches Design oder ein im industriellen 
Stil eingerichtetes Interieur handelt, unsere Verkleidung wird Ihre einzigartigen Ideen immer unterstreichen und 
vervollständigen. Unser Natursteinersatz eignet sich für jede Art von Innen- und Außenbereich. Inspiration zur Umsetzung 
von Verkleidungen finden Sie in unserer Galerie unter http://www.vaspostone.de/galerie

TÖBBFÉLE STÍLUSÚ DIZÁJN... 
A felületszerkezet hűsége, a dombormű, a kapillárisok és a hajszálerek finomsága, valamint a számos részlet 
tökéletessége a mi burkolataink egyedi garanciája arra, hogy bármilyen környezet megfelelő elemeivé válhatnak. 
Legyen szó egy romantikus, rusztikus kunyhóról, vagy modern, városi dizájnról, illetve egy indusztriális stílusban 
berendezett beltérről, burkolataink mindig kiemelik és kiteljesítik páratlan ideológiai szándékait. 
Természetes hatású kőburkolataink bármilyen típusú beltérre és kültérre is alkalmasak. Ha inspirálódni szeretne, 
tekintse meg galériánkat a http://www.vaspostone.eu/keptar





  VLASTNOSTI

• celofarbený, mrazuvzdorný betón pevnostnej triedy C25/30

• farbostálosť minimálne 30 rokov

• použitie v exteriéri aj interiéri

• neobmedzená životnosť 

• vysoká presnosť hrán

• odľahčené 

• tepelno - izolačné 

• obsahujú vytesňovač - obmedzuje vyplavovanie vápnika   

• zdravotne nezávadný

• ľahká  údržba

  MAIN BENEFITS

• All-colored, frost-resistant concrete of C25/30 strength class

• Color fastness for at least 30 years

• Outdoor and indoor use

• Unlimited service life

• High edge accuracy

• Lightweight

• Thermal insulation

• Containing a barrier, limiting calcium leaching

• Harmless to health

• Easy maintenance

  HAUPTVORTEILE

• vollfarbiger, frostbeständiger Beton der Festigkeitsklasse C25/30

• Farbechtheit von mindestens 30 Jahren

• Verwendung im Außen- und Innenbereich

• unbegrenzte Lebensdauer

• hohe Kantengenauigkeit

• Leichtbeton 

• Wärmedämmung

• chemischer Zusatzstoff zur Verdrängung - begrenzt die Auswaschung von      

Kalzium sog. Ausblühung

• nicht gesundheitsschädlich

• einfache Wartung

  FŐ ELŐNYÖK 

• színes, fagyálló, C25/30 szilárdsági osztályú beton 

• színmegtartás minimum 30 évig

• használható kültéren és beltéren egyaránt 

• korlátlan élettartam

• magas élpontosság 

• könnyített 

• hőszigetelő

• nedvesség-kiszorító anyagot tartalmaz – korlátozza a kalcium kimosódását  

• nem ártalmas az egészségre 

• könnyű karbantartás  
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Skala Vršatec hnedá Skala Laugaricio hnedooranžová

Skala zvrásnená antracit

Skala Inovec multicolor

Skala zvrásnená zelený melír

Skala Tematín rustik

Skala Inovec pieskovcováSkala zvrásnená hnedastý melírSkala ohnivá oranžovočervenáSkala ohnivá bledá

Kameň Omar+ doplnok Kameň MIX béžový Kameň MIX zelenošedý

Kameň Omar ružovýKameň Omar hnedý

Kameň lámaný sivý Kameň lámaný hnedošedý

Kameň lámaný tmavošedý

Kameň lámaný béžový

Kameň lámaný béžovohnedý

Bridlica hradná hnedáBridlica hradná béžovohnedáBridlica hradná šedá

Kameň Považan biely

Kameň Považan hnedý

Kameň Považan čierny

Kameň zrubový šedýKameň zrubový hnedý

Kameň Omar čierny

Kameň Považan sivý



Bridlica Fatima fialová Bridlica Fatima zlatá

Decorstone Ratan tmavošedý

Bridlica štiepaná tmavošedá

Bridlica štandard tmavošedá

Tehlovka klasik terakota Tehlovka klasik antika

Tehlovka klasik rustic

Travertín Karpaty šedýTravertín klasik zvetraný

Bridlica štandard hnedá Bridlica štandard varicolor

Bridlica lámaná varicolor

Pieskovec verzia 3 pieskovcovýPieskovec verzia 2 pieskovcový Pieskovec verzia 5 pieskovcovýPieskovec verzia 4 tehlový

Decorstone Drevo dub

Decorstone Drevo II. borovica

Decorstone Drevo II. gaštan

Travertín Rímsky béžový Travertín Rímsky čierny

Tehlovka klasik antracit Javorník Bridlica Magura

HAND
MADE

PREMIUM

MADE OF
SOLAR

ENERGY

LIGHTWEIGHT

CONCRETE
EDGE PIECE

FROST RESISTANT

INTERIOR

EXTERIOR

FULL

COLORED

HEALTH

FRIENDLY

M INADE

SLOVAKIA



STONE
LODGE

KAMEŇ
ZRUBOVÝ



--

Kameň zrubový hnedý / Lodge brown

Kameň zrubový šedý / Lodge grey
Kameň zrubový je zmesou pravidelných 
a nepravidelných tvarov a je stelesnením 
rustikálneho šarmu.  Je navrhnutý tak, aby 
napodobňoval architektúru vidieckej domu.  
Aplikovaním v dreveniciach, zruboch či in-
teriéroch a exteriéroch s prvkami dreva, do-
siahnete ucelený prírodný vzhľad.  Jeho ro-
bustné zušľachťovanie ho však robí rovnako 
použiteľným v rezidenčných alebo komerč-
ných prostrediach. V moderných priestoroch 
je príjemným prírodným prvkom. Roh sa 
vytvára pomocou bežných obkladov vzájom-
ným preložením. Hrany obkladu sú s opraco-
vaným bočným reliéfom, roh preto pôsobí 
prirodzene. Uloženie bez špár.

17

Kameň zrubový hnedý / Lodge brown



STONE
POVAZAN

KAMEŇ
POVAŽAN



--

Kameň Považan hnedý / Povazan brown

Kameň Považan čierny / Povazan black
Štruktúra jemne spojených lámaných kúskov 
tohto kameňa v  kombinácii s  kamennými 
odštiepkami dokonale imituje prírodné 
vrásnenie. Vďaka zubovým spojom jednot-
livých obkladačiek vynikne aj na malých 
plochách s množstvom deliacich línií ako sú 
interiérové i  exteriérové krby, barové pulty 
a  rôzne nepravidelné steny. Tmavý odtieň 
obkladu je momentálne najaktuálnejším 
moderným trendom. K obkladu sa vyrábajú 
krajové kusy, ktoré sú určené na dosiahnutie 
krajšieho a  prirodzenejšieho vzhľadu všet-
kých rohových častí obkladových plôch. Roh 
sa vytvára jedným párom krajovky zloženej 
z  malej a  veľkej, vzájomným preložením.  
Jednoduchá montáž. Uloženie bez špár.

19

Kameň Považan biely / Povazan white

Kameň Považan sivý / Povazan grey



STONE
QUARRY

KAMEŇ
LÁMANÝ



--

Kameň lámaný hnedošedý / Stone brown

Kameň lámaný hnedošedý / Stone brown
Kameň lámaný svojím vzhľadom nepra-
videlných obdĺžnikových pásikov zvýrazní 
dominantné plochy i menšie steny. Táto 
textúra zvýrazňuje svetlo a tieň a jeho široká 
farebná paleta sa ľahko prispôsobí k súčas-
ným úpravám stien. K obkladu sa vyrábajú 
krajové kusy, ktoré sú určené na dosiahnutie 
krajšieho a prirodzenejšieho vzhľadu všet-
kých rohových častí obkladových plôch. Roh 
sa vytvára preložením bežného obkladu jed-
ným kusom krajovky.  Jednoduchá montáž. 
Uloženie bez špár.        

21

Kameň lámaný béžovohnedý / Stone beigebrown

Kameň lámaný béžový / Stone beige

                          
 



--

Kameň lámaný tmavošedý / Stone black

Kameň lámaný sivý / Stone grey

22

Kameň lámaný tmavošedý / Stone black



--

Kameň lámaný béžovohnedý / Stone beige brown more page 21



STONE
OMAR

KAMEŇ
OMAR



--

Kameň Omar hnedý / Omar brown

Kameň Omar ružový / Omar rosy
Kameň Omar má vďaka strednej veľkosti 
jednotlivých prvkov univerzálne použitie. 
Melírovaný odtieň a vzhľad bez deliacich 
rovín zaručujú dokonalú imitáciu prírodného 
kameňa. Pre malú veľkosť jednotlivých ne-
pravidelných kusov je možnosť kombinovať 
odtiene ružovej a hnedej pre dosiahnutie 
živšieho farebného podania. Roh sa vytvá-
ra pomocou bežných obkladov vzájomným 
preložením. Hrany obkladu sú s opracova-
ným bočným reliéfom, roh preto pôsobí 
prirodzene.  Jednoduchá montáž. Uloženie 
bez špár.
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Kameň Omar ružový / Omar rosy

Kameň Omar čierny / Omar black



STONE
MIX A MAGURA

KAMEŇ
MIX A BRIDLICA MAGURA



--

Kameň MIX zelenošedý / MIX green
Kameň MIX má vzhľad nepravidelného 
štiepaného a lámaného kameňa. Vytvorí 
neopakovateľný a efektný dizajn interiérov 
i exteriérov modernej architektúry. K tomu-
to kameňu sa vyrábajú krajové kusy, ktoré 
sú určené na dosiahnutie prirodzenejšieho 
vzhľadu rohových častí obkladových plôch. 
Roh sa vytvára preložením bežného obkladu 
jedným kusom krajovky.  Jednoduchá mon-
táž. Uloženie bez špár.

27

Kameň MIX béžový / MIX beige

Bridlica Magura / Magura Bridlica Magura / Magura
Bridlica Magura je univerzálny obklad rov-
nako vhodný k modernému štýlu i klasike vo 
farbách trendovej šedej. Obklady majú rôzne 
odtiene a dodajú tak priestoru potrebnú ele-
ganciu. Jednoduchá montáž. Uloženie bez 
špár.



SLATE
CASTLE

BRIDLICA
HRADNÁ



--

Bridlica hradná šedá / Castle grey

Bridlica hradná béžovohnedá / Castle beige
Hradná bridlica vzhľadom pripomína voľne 
ukladanú lámanú bridlicu, má nepravidelný 
tvar, ale vďaka systému rovnakých kaziet 
a inštalácie bez špár, je lepenie jednoduché 
s veľmi pôsobivým výsledným efektom. Tvar 
kazety nie je obdĺžnikový, čo zvýrazňuje 
efekt voľne loženého kameňa a  obmedzuje 
viditeľnosť spojov. K  obkladu sa vyrábajú 
krajové kusy, ktoré sú určené na dosiahnutie 
krajšieho a  prirodzenejšieho vzhľadu všet-
kých rohových častí obkladových plôch. Roh 
sa vytvára jedným párom krajovky zloženej 
z  malej a  veľkej, vzájomným preložením.  
Jednoduchá montáž. Uloženie bez špár.
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Bridlica hradná béžovohnedá / Castle beige

Bridlica hradná hnedá / Castle brown



FATIMA AND CLEFT SLATE
SLATE

BRIDLICA
FATIMA A ŠTIEPANÁ



--

Bridlica štiepaná tmavošedá

Bridlica Fatima fialová / Fatima purple
Bridlicou Fatima sa nám podarilo dosiah-
nuť nový trend v  dizajne i  farebnej škále. 
Bridlica kombinuje vzhľad priečne lámaných 
bridlicových kúskov spolu s  mohutnejšími 
kusmi kameňa. Zubový spoj jednotlivých 
obkladov a  taktiež rohových prvkov mini-
malizuje viditeľnosť bezšpárových spojov. 
Zobrazuje detailný, ostro spracovaný povrch 
a tým poukazuje na precíznosť technológie. 
K obkladu sa vyrábajú krajové kusy, ktoré sú 
určené na dosiahnutie krajšieho a prirodze-
nejšieho vzhľadu všetkých rohových častí 
obkladových plôch. Roh sa vytvára jedným 
párom krajovky zloženej z  malej a  veľkej, 
vzájomným preložením.  Jednoduchá mon-
táž. Uloženie bez špár.

Jemný štiepaný vzhľad haklíkového tvaru 
s  použitím rôznych rozmerov jednotlivých 
obkladačiek, dotvára pravouhlý dizajn mo-
dernej architektúry. Roh sa vytvára pomocou 
bežných obkladov vzájomným preložením.  
Jednoduchá montáž. Uloženie bez špár..
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Bridlica Fatima zlatá / Fatima golden

Bridlica štiepaná tmavošedá



STANDARD AND QUARRY SLATE
SLATE

BRIDLICA
ŠTANDARD A LÁMANÁ 



--

Bridlica štandard varicolor / Slate varicolor
Kvalita povrchu dokumentuje jedinečnosť 
technológie imitácie prírodnej bridlice. 
Štiepaný jemný vzhľad a uloženie bez špár 
umožní skladbu v horizontálnej i vertikálnej 
rovine (aj tzv. šachovnica). Bridlica štan-
dard je najľahší a najtenší obklad zo sorti-
mentu. Roh sa vytvára pomocou bežných 
obkladov vzájomným preložením.  Jednodu-
chá montáž. Uloženie bez špár.
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Bridlica štandard hnedá / Slate brown

Bridlica štandard tmavošedá / Slate greyBridlica lámaná varicolor / Quarry slate varicolor
Bridlica lámaná má vzhľad priečne láma-
ných bridlicových kúskov kladených na seba 
vytvára špecifický vzhľad tenkých ostrých 
hrán, ktorý dodá aj väčším plochám jemný 
až minimalistický dizajn. Roh sa vytvára 
pomocou bežných obkladov vzájomným 
preložením.  Jednoduchá montáž. Uloženie 
bez špár.



ROCK
 

SKALA
ZVRÁSNENÁ



--

SKALA zvrásnená antracit / Rock antracit

SKALA zvrásnená hnedastý melír / Rock brown
Skala zvrásnená je najžiadanejším obkla-
dom z  celého sortimentu. Svojím podma-
nivým vzhľadom voľne vrstveného kame-
ňa a  farebným prevedením je ideálna pre 
exteriérové obklady múrov, stien i  stĺpov. 
V  interiéri je vhodným obkladom pre krby, 
komíny alebo aj celé steny. Farba hnedastý 
melír je najobľúbenejšia pre svoje univerzál-
ne použitie. Tmavý antracitový odtieň dodá 
akémukoľvek priestoru eleganciu a  štýl. 
Zelený melír je vhodnou voľbou napríklad 
k  fasádam zelených odtieňov. Nasvietením 
obkladu dosiahneme ešte dokonalejší priro-
dzený vzhľad. K obkladu sa vyrábajú krajové 
kusy, ktoré sú určené na dosiahnutie kraj-
šieho a  prirodzenejšieho vzhľadu všetkých 
rohových častí obkladových plôch. Roh sa 
vytvára preložením bežného obkladu jed-
ným kusom krajovky.  Jednoduchá montáž. 
Uloženie bez špár.
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SKALA zvrásnená zelený melír / Rock green

SKALA zvrásnená hnedastý melír / Rock brown

                          
 



ROCK
LAUGARICIO, TEMATIN AND JAVORNIK

SKALA
LAUGARICIO, TEMATÍN A JAVORNÍK



--

Skala Javorník / Javornik

Skala Laugaricio hnedooranžová / Laugaricio rust
Skalou Laugarício dotvoríte realizáciu 
v  elegantnom a  jednoduchom štýle. 
Predstavuje kombináciu šikmých línii. 
Značne obmedzuje viditeľnosť spojov                  
i pri čelnom pohľade. Ideálny aj na menšie 
plochy. Jednoduchá montáž. Uloženie bez 
špár.

Štruktúra vzoru Skaly Tematín je členitá, 
pozostávajúca z  veľkých plôch štiepaného 
kameňa zjemnená menšími úlomkami. 
Sfarbenie rustik dodáva Tematínu vzhľad 
starej kamennej stavby. Jednoduchá 
montáž. Uloženie bez špár.  

Nový obklad Javorník je imitáciou 
tradičného kameňa. Vyzerá reálne a svojou 
neutrálnou farbou sa perfektne hodí do 
akéhokoľvek priestoru. Jednoduchá montáž. 
Uloženie bez špár.
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Skala Tematín rustik / Tematin rustique

Skala Laugaricio hnedooranžová / Laugaricio rust



ROCK
VRSATEC AND INOVEC

SKALA
VRŠATEC A INOVEC



--

Skala Inovec pieskovcová / Inovec sand

Skala Vršatec hnedá / Vrsatec brown
Ďalší výrazný prvok našej kolekcie je Skala 
Vršatec. Jednotlivé prvky obkladu vytvá-
rajú nepravidelné spojenie, a tým dosahuje 
prirodzenú kompozíciu obloženej plochy. 
K obkladu sa vyrábajú krajové kusy, ktoré 
sú určené na dosiahnutie krajšieho a pri-
rodzenejšieho vzhľadu všetkých rohových 
častí obkladových plôch. Roh sa vytvára 
preložením bežného obkladu jedným kusom 
krajovky. Kombináciou obkladu s Plotovým 
systémom verzia 1 získate ucelený výzor ob-
ložených plôch domu s plotom. Jednoduchá 
montáž. Uloženie bez špár.
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Skala Inovec multicolor / Inovec multicolor
Inovec ako obklad vytvára interiér i exteriér 
typického vidieckeho domu. Je vhodný i ako 
náhrada starých robustných hradných mú-
rov. Pieskovcová farba obkladu dodáva rea-
lizácii hrejivý, prirodzene vyzerajúci vzhľad. 
Farba multicolor dodáva realizácii tmavší 
vzhľad. Roh sa vytvára pomocou bežných 
obkladov vzájomným preložením. Hrany 
obkladu sú s opracovaným bočným reliéfom, 
roh preto pôsobí prirodzene. 
Uloženie bez špár.

Skala Vršatec hnedá / Vrsatec brown



FLAME
ROCK

SKALA
OHNIVÁ



--

Skala ohnivá oranžovočervená / Rock flame

Skala ohnivá  bledá / Rock Light
Súčasným trendom vo výbere farieb sú od-
tiene oranžovej. V  ponuke máme odtieň 
oranžovočervený, ktorý svojou výraznou far-
bou rozžiari i nevýrazné miesta. Pre jemnejší 
romantický dojem je skôr vhodný odtieň ble-
dej. Skalu ohnivú je vhodné kombinovať 
s prvkami oranžových ale i okrových farieb. 
K obkladu sa vyrábajú krajové kusy, ktoré sú 
určené na dosiahnutie krajšieho a prirodze-
nejšieho vzhľadu všetkých rohových častí 
obkladových plôch. Roh sa vytvára prelože-
ním bežného obkladu jedným kusom krajov-
ky.  Jednoduchá montáž. Uloženie bez špár.
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Skala ohnivá  bledá / Rock Light



DECORSTONE
DREVO / WOOD



--

Decorstone Drevo dub / Wood oak
Drevo dub je verná imitácia starého dreva 
s  detailným zobrazením drevenej vráskavej 
štruktúry so zachovanými sukmi, ktoré do-
dávajú obkladu ešte prirodzenejší vzhľad. 
Príslušenstvom k  obkladu sú krajové kusy, 
ktoré dotvárajú kompaktný celok. Roh sa 
vytvára jedným párom krajovky zloženej 
z  malej a  veľkej, vzájomným preložením.  
Jednoduchá montáž. Uloženie bez špár.      
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Decorstone dlažba dub si zachováva rov-
nakú kvalitu drevenej kresby a  odtieň ako 
obklad. Kombinácia oboch prvkov dodá 
Vašej realizácii jednotný nádych. Dlažba je 
vyrobená iba na pochôdzne účely. Má for-
mu pravidelného štvorca rozmeru 39 x 39 
cm, čo zabezpečuje jednoduchú inštaláciu. 

Decorstone obruba dub slúži na ukonče-
nie plôch trávnika. Osádza sa po jeho okra-
joch tesne pod jeho úroveň. Zbavíte sa tak 
nežiaduceho prerastania trávy. Trávnikový 
lem sa ľahko ukladá rovno i do oblúka. 

Decorstone obruba dub / Wood edging oak Decorstone dlažba dub / Wood paving oak

Decorstone Drevo dub / Wood oak



DECORSTONE
DREVO II. / WOOD II.



--

Decorstone Drevo II. borovica / Wood II. pine
Obkladový kameň Decorstone Drevo II. 
je verná imitácia kartáčovaného dreva s de-
tailným zobrazením drevenej  štruktúry. 
Kartáčovanie je v  súčasnosti vyhľadávaný 
spôsob úpravy dreva, ktorý spočíva v odstrá-
není mäkkých častí, ktoré v strome dorastajú 
v  jarnom období. Kartáčováním sa zvýrazní 
kresba dreva a  zachovajú suky, ktoré dodá-
vajú obkladu prirodzenejší vzhľad. Roh sa 
vytvára pomocou bežných obkladov vzájom-
ným preložením. Hrany obkladu sú s opraco-
vaným bočným reliéfom, roh preto pôsobí 
prirodzene. Jednoduchá montáž. Uloženie 
bez špár.
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Decorstone drevo II. gaštan / Wood II. chestnut



DECORSTONE
RATAN A TRAVERTÍN KARPATY / RATTAN AND KARPATY



--

Decorstone Ratan tmavošedý / Rattan black
DECORSTONE Ratan je dizajnový obklad 
pre modernú architektúru a  rovnako ako 
všetky naše výrobky je určený pre exteriér 
aj interiér. Tento vzor je prvý typ obkladu 
z  nášho sortimentu, ktorý imituje vzhľad 
iného prvku ako prírodného kameňa. Otvára 
tak nové možnosti v dizajne stavieb a archi-
tektúre. Roh sa vytvára pomocou bežných 
obkladov vzájomným preložením. Hrany 
obkladu sú s opracovaným bočným reliéfom, 
roh preto pôsobí prirodzene. Jednoduchá 
montáž. Uloženie bez špár.
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Travertín Karpaty šedý / Karpaty grey

Decorstone Ratan tmavošedý / Rattan black

Travertín Karpaty šedý / Karpaty grey
Nemusí sa škárovať! Travertín Karpaty 
šedý obsahuje vo svojom vzore rovnomernú 
škáru a vytvára tak vzhľad malých, vyškáro-
vaných a nepravidelných obdĺžnikových prv-
kov. Týmto atypickým tvarom dodáva reali-
zácii moderný dizajn. Jednoduchá montáž. 
Uloženie bez špár.



TRAVERTINE
CLASIC AND ROMA

TRAVERTÍN
RÍMSKY A KLASIK



Travertín Rímsky béžový / Roma beige
Travertín Rímsky má dokonale matný po-
vrch príjemný na dotyk. Táto matná a hladká 
povrchová úprava v interiéri vytvára pokojnú 
atmosféru. Pridá jej i kus luxusu. V exterié-
ri Vás jemný vzhľad nelimituje vo veľkosti 
obloženej plochy. Roh sa vytvára pomocou 
bežných obkladov vzájomným preložením. 
Hrany obkladu sú s opracovaným bočným 
reliéfom, roh preto pôsobí prirodzene. Jed-
noduchá montáž. Uloženie bez špár.

Travertín klasik detailne zobrazuje i najmen-
šie kapiláry, vlásočnice a jemným zvetra-
nín dokumentuje jedinečnosť technológie 
imitácie a precíznu výrobu. K Travetínu sa 
vyrábajú krajové kusy, ktoré sú určené na 
dosiahnutie prirodzenejšieho vzhľadu roho-
vých častí obkladových plôch. Roh sa vytvára 
preložením bežného obkladu jedným kusom 
krajovky.  Jednoduchá montáž. Uloženie bez 
špár.
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Travertín Rímsky čierny / Roma black Travertín klasik zvetraný / Travertine weathered

Travertín Rímsky béžový / Roma beige



BRICK
CLASIC

TEHLOVKA
KLASIK



--

Tehlovka klasik terakota / Brick terracotta
Tehlovka klasik  je imitáciou starej pálenej 
tehly s béžovým antickým odtieňom. Umož-
ňuje vytvorenie neopakovateľnej atmosféry 
klasických stavieb. Odtieň špárovacej hmoty 
sa môže zvoliť ľubovoľný a tak sa prispôsobiť 
požadovanému ladeniu stavby. Odtiene teh-
lovky sú melírované, majú rovnaké rozmery 
takže sa môžu aj vzájomne kombinovať. 
Tehlovka má svojím jemným, rustikálnym 
vzhľadom takmer neobmedzené použitie 
od jednoduchých obkladovým plôch soklov, 
krbov, barových pultov, až po aplikácie 
celých exteriérov a  interiérov domov. Roh 
sa vytvára pomocou bežných obkladov 
vzájomným preložením. Hrany obkladu sú 
s  opracovaným bočným reliéfom, roh preto 
pôsobí prirodzene. Uloženie vždy so špárou. 
Jednoduchá montáž, časovo náročnejšia na 
špárovanie.
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Tehlovka klasik rustik / Brick rustique

Tehlovka klasik antracit / Brick antracit

Tehlovka klasik antik / Brick antique

                                                                                   



SANDSTONE
 

PIESKOVEC



Pieskovec verzia 5 pieskovcový / Sandstone 5 
Pieskovec verzia 5 sa vyrába v štyroch 
rôznych rozmeroch a v ôsmych vzoroch, čo 
úplne eliminuje viditeľnosť kazetových spo-
jov. Melírovaný farebný odtieň obkladu do-
dáva realizácii hrejivý, prirodzene vyzerajúci 
vzhľad. Roh sa vytvára pomocou bežných 
obkladov vzájomným preložením. Hrany 
obkladu sú s opracovaným bočným reliéfom, 
roh preto pôsobí prirodzene. Jednoduchá 
montáž. Uloženie bez špár.
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Pieskovec verzia 2 pieskovcový / Sandstone 2 
Od počiatku výroby je obľúbeným kameňom 
cenovo prijateľný Pieskovec. Jeho štandard-
ný výzor nepodlieha módnym trendom. 
Má rozmanité použitie. Vysoká variabilnosť 
vhodná na menšie plochy (sokle menších 
výšok, výklenky, ploty, vchody, šikmé plochy, 
plochy okolo okien, dverí, krby, pivnice). Roh 
sa vytvára pomocou bežných obkladov vzá-
jomným preložením.  Ukladá sa so špárou. 
Jednoduchá montáž, časovo náročnejšia na 
špárovanie.

Pieskovec verzia 5 pieskovcový / Sandstone 5 
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Pieskovec verzia 3 pieskovcový / Sandstone 3
Jeho štandardný vzhľad nepodlieha mód-
nym trendom. Je cenovo prijateľný a má roz-
manité použitie.  Možnosť uloženia bez špár 
i  so špárami v  horizontálnej a  vertikálnej 
rovine. K  obkladu sa vyrábajú krajové kusy, 
ktoré sú určené na dosiahnutie krajšieho 
a  prirodzenejšieho vzhľadu všetkých roho-
vých častí obkladových plôch. Roh sa vytvára 
preložením bežného obkladu jedným kusom 
krajovky.  Jednoduchá montáž, časovo ná-
ročnejšia o možné škárovanie.

Pieskovec verzia 4 tehlový / Sandstone 4 brick
Pieskovec verzia 4 sa vyrába v  žiadanej 
tehlovej farbe. Vyšpárované pravidelné ob-
dĺžniky sa môžu použiť ako lacnejší variant 
tehlovkového obkladu s masívnejším vzhľa-
dom. Možnosť uloženia so špárou i bez špár 
v horizontálnej i vertikálnej rovine. K obkla-
du sa vyrábajú krajové kusy, ktoré sú určené 
na dosiahnutie krajšieho a prirodzenejšieho 
vzhľadu všetkých rohových častí obkla-
dových plôch. Roh sa vytvára preložením 
bežného obkladu jedným kusom krajovky.  
Jednoduchá montáž, časovo náročnejšia 
možným škárovaním.

Pieskovec verzia 3 pieskovcový / Sandstone 3 



--

PIESKOVEC verzia 5 pieskovcový viac na str. 53 / Sandstone 5 more page 53



LEPENIE OBKLADOV
Podklad na lepenie musí byť suchý, čistý, súdržný a pevný. V prípade 
nadmerne nasiakavého povrchu, odporúčame podklad ošetriť 
penetračným náterom. Podľa podkladu je potrebné zvoliť správnu lepiacu 
maltu. Na bežné povrchy odporúčame flexibilné lepidlo triedy C2TE alebo 
C2TE S1. Lepidlo nanesieme zubovou stierkou na podklad. Zadnú stranu 
obkladačky odporúčame mierne navlhčiť, ale neponárať. Tenkú vrstvu 
lepidla nanesieme aj na obkladačku a zatlačíme do podkladu, zľahka ju 
gumovým kladivom priklepeme do konečnej polohy.

ŠPÁROVANIE
Špára medzi dlaždicami (pieskovec a tehlovky) by mala byť približne            
2 cm. Pred škárovaním obkladu je dôležité, aby škára bola suchá a čistá.

HYDROFOBIZÁCIA
V exteriéri odporúčame použiť bezfarebný hydrofóbny silikónový náter. 
Do interiéru sa odporúča náter zriedenou univerzálnou disperziou pre 
stavebné zmesy. Po tejto úprave sa oživia farby obkladu a stratia sa 
oderky vzniknuté pri balení ! Kontaktujte nás pre viac informácii.

REZANIE
Obklady sa dajú ľahko rezať štandardnou kotúčovou pílou na betón.

VÝKVETY
Vplyvom nadmernej vlhkosti sa môžu na povrchu objaviť biele škvrny, 
jedná sa o tzv. výkvety. Technicky sa im nedá predísť. Tieto výkvety 
neovplyvňujú úžitkové vlastnosti.

ROZDIELY VO FARBE
Obklady sú vyrobené z prírodných materiálov, ktoré  majú menšie farebné 
rozdiely. Počas výroby môže vzniknúť rozdiel vo farbe. Z týchto dôvodov 
nemôžeme za rozdiely v odtieňoch farby ručiť. Odporúčame preto otvoriť 
viac balení a striedavo brať z každej z nich. Zabráni sa tak prípadným 
nežiaducim obrazcom a obklad naopak vyznieva viac prírodne.

ROZMEROVÉ ODCHÝLKY
Vzhľadom na presné napodobenie štiepaného a kresaného kameňa, 
majú rozmery určitú povolenú toleranciu ako u prírodného kameňa.

INŠTALÁCIA OBKLADU
TILE INSTALLATION

GLUING OF TILES
The substrate for gluing must be dry, clean, cohesive and firm. In the case of 
excessively absorbent surface, we recommend treating the substrate with a 
primer. Depending on the substrate, the correct adhesive grout should be 
selected. For common surfaces, we recommend flexible glue C2TE or C2TE 
S1. Apply the glue with a notched trowel to the substrate. We recommend 
slightly moistening the back of the tile but not immersing it. Apply a thin 
layer of glue to the tile and push it into the substrate, gently tap it with a 
hammer to the final position.

GROUTING
The gap between the tiles (sandstone and brick) should be approximately   
2 cm. Before grouting the tiles, the gap must be dry and clean.

HYDROFOBIZATION
For exterior HYDROFOBIZATION, we recommend using a colourless 
hydrophobic silicone coating. It is recommended to paint the interior with 
diluted universal dispersion for building mixtures. After this adjustment, 
the colours of the tiles come to life and the abrasions from packaging will 
disappear! Contact us for more information.

CUTTING
Tiles can be easily cut with a standard circular saw for concrete.

EFFLORESCENCE
Due to excessive moisture, white spots may appear on the surface, which is 
called efflorescence. Technically, it cannot be prevented. The efflorescence 
does not affect performance.

DIFFERENCES IN COLOR
The tiles are made of natural materials that have minor colour differences. 
There may be a colour difference during manufacture. For these reasons, 
we cannot guarantee indifferences in shades of colour. We, therefore, 
recommend that you open more packages and take each one in turn. This 
avoids possible unwanted patterns and enhances the natural feeling.

DIMENSIONAL DEVIATIONS
Due to the exact imitation of chipped and drawn stone, the dimensions 
have a specifically allowed tolerance as with a natural stone.



KLEBEN DER FLIESEN
Der Untergrund muss trocken, sauber, kohäsiv und fest sein. Bei übermäßig 
saugfähiger Oberfläche empfehlen wir, das Substrat mit einem Primer zu behandeln. 
Je nach Untergrund sollte der richtige Klebemörtel ausgewählt werden. Für gängige 
Oberflächen empfehlen wir den flexiblen Klebstoff C2TE oder C2TE S1. Tragen Sie 
den Kleber mit einer gekerbten Kelle auf den Untergrund auf. Wir empfehlen, die 
Rückseite der Fliese leicht zu befeuchten, aber nicht einzutauchen. Tragen Sie eine 
dünne Schicht Klebstoff auf die Fliese auf, drücken Sie sie in den Untergrund und 
klopfen Sie vorsichtig mit einem Hammer auf die endgültige Position.

TAPING
Der Abstand zwischen den Fliesen (Sandstein und Ziegel) sollte ca. 2 cm betragen. 
Vor dem Fügen der Fliese ist es wichtig, dass die Verbindung trocken und sauber ist.

HYDROPHOBIERUNG
Für die äußere HYDROPHOBIERUNG empfehlen wir die Verwendung einer 
farblosen hydrophoben Silikonbeschichtung. Es wird empfohlen, den Innenraum 
mit verdünnter Universaldispersion für Gebäudemischungen zu streichen. Nach 
dieser Behandlung werden die Farben der Fliesen lebendig und die Abriebe von 
Verpackungen gehen verloren! Kontaktieren Sie uns für weitere Informationen.

SCHNEIDEN
Fliesen können leicht mit einer Standardkreissäge für Beton geschnitten werden.

AUSBLÜHUNGEN
Aufgrund übermäßiger Feuchtigkeit können weiße Flecken auf der Oberfläche 
auftreten. Ausblühungen. Technisch können sie nicht verhindert werden. Diese 
Ausblühungen beeinträchtigen die Leistung nicht.

UNTERSCHIEDE IN DER FARBE
Die Fliesen bestehen aus natürlichen Materialien mit geringen Farbunterschieden. 
Während der Herstellung kann es zu Farbunterschieden kommen. Aus diesen 
Gründen können wir keine Farbunterschiede garantieren. Wir empfehlen daher, 
mehr Pakete zu öffnen und jedes nacheinander zu nehmen. Dies vermeidet 
mögliche unerwünschte Muster und im Gegenteil, die Fliesen klingen natürlicher.

ABMESSUNGEN
Aufgrund der exakten Nachahmung von gespaltenem und gezogenem Stein 
haben die Abmessungen eine gewisse zulässige Toleranz wie bei Naturstein. 

FLIESENINSTALLATION
A BURKOLAT TELEPÍTÉSE

A BURKOLATOK RAGASZTÁSA
A ragasztáshoz az alapnak  száraznak, tisztának, konzisztensnek és szilárdnak kell lennie. 
Túlságosan nedvszívó felület esetén javasoljuk az alapot alapozóréteggel kezelni. 
Az alapnak megfelelő ragasztóhabarcsot kell választani. Szokványos felületekre 
rugalmas C2TE vagy C2TE S1 osztályú ragasztó ajánlott. A ragasztót fogazott simítóval 
felvisszük az alapra. A csempe hátlapját ajánlott enyhén benedvesíteni, de ne merítse 
be. Egy vékony réteg ragasztót a csempére is felviszünk és belenyomjuk az alapba, 
gumikalapáccsal könnyedén a végső helyzetébe kalapáljuk.

FUGÁZÁS
A burkolatok közötti fugáknak (homokkő és tégla) mintegy 2 cm kellene lennie.              
A burkolat fugázása előtt fontos, hogy a fuga száraz és tiszta legyen.

HIDROFOBIZÁCIÓHOZ
Kültéri HIDROFOBIZÁCIÓHOZ színtelen víztaszító szilikonos bevonat alkalmazását 
javasoljuk. Beltérbe hígított univerzális diszperziós bevonat javasolt építési 
keverékekhez. Az ilyen kezelést követően a burkolat színei felélednek és eltűnnek 
a csomagolásnál keletkezett kopások! További információkért lépjen velünk 
kapcsolatba.

VÁGÁS
A burkolat a szokásos tárcsás betonvágó fűrésszel könnyen vágható.

KICSAPÓDÁSOK
Túlzott nedvesség hatására a felületen fehér foltok, kicsapódások jelenhetnek meg. 
Ezek technikailag nem megelőzhetők. Ezek a kicsapódások nem befolyásolják                    
a használati tulajdonságokat.

SZÍNELTÉRÉSEK 
A burkolatok természetes anyagokból készülnek, amelyeknél kisebb színeltérések 
tapasztalhatók. A gyártás során színeltérés keletkezhet. Ilyen okoknál fogva nem 
nyújthatunk kezességet a színárnyalatok közötti eltérésekért. Ezért javasoljuk, 
hogy egyszerre több csomagot bontsanak ki és azokból felváltva dolgozzanak. Így 
elkerülhetőek az esetleges kéretlen mintázatok, ellenben a burkolat még inkább 
természetesnek hat.

MÉRETBELI ELTÉRÉSEK 
Tekintettel a hasított és vágott kövek pontos mására, a méretek bizonyos 
engedélyezett tűréshatárral rendelkeznek, mint a természetes kő esetében is.  



DOPLNKOVÝ SORTIMENT
 STONE ACCESSORIES / ZUSÄTZLICHES SORTIMENT / KIEGÉSZÍTŐK

STĹPIKOVÁ ČAPICA VRŠATEC
/ PILLAR CAP VRSATEC

MÚRIKOVÁ ČAPICA VRŠATEC
/ WALL CAP VRSATEC

DECORSTONE DLAŽBA DUB
/ WOOD PAVING

STĹPIKOVÁ ČAPICA ZRUB
/PILLAR CAP ZRUB

MÚRIKOVÁ ČAPICA ZRUB
/ WALL CAP ZRUB

DECORSTONE OBRUBA DUB
/ WOOD EDGING

STĹPIKOVÁ Č. / MEDZIKUS / STĹPIKOVÁ Č.
PILLAR CAP / EXTENDER CAP / PILLAR CAPSTĹPIKOVÁ ČAPICA / PILLAR CAP MÚRIKOVÁ ČAPICA / WALL CAP



ECKSTEINE
VASPO-Ecksteine dienen zum Erstellen von Ec-
ken. Wenn angegeben: JEDE VERKLEIDUNG IST 
GLEICHZEITIG EIN ECKSTEIN. Hierbei handelt es 
sich um Verkleidungen mit der Bearbeitung von 
zwei Seitenkanten. Daher kann jede einzelne 
Verkleidung für eine Ecke verwendet werden (1).
Wenn der ECKSTEIN nur aus einem STÜCK bes-
teht. Der Eckstein besteht nur aus einem Stück. 
Die seitliche Bearbeitung erfolgt nur auf einer 
Seite. Die natürliche Ecke entsteht durch Verle-
gung eines Stücks des Ecksteines mit gewöhnli-
cher Verkleidung (2).
Wenn der ECKSTEIN aus 2 Stücken, sog. PAAR, 
besteht.  Der Eckstein besteht aus 2 Ecksteinstüc-
ken, die zusammen ein sogenanntes Paar bilden. 
Ein Ecksteinstück ist klein, der andere ist groß (3).

KRAJOVÉ KUSY 
KRAJOVÉ KUSY
Krajovky VASPO sú určené na tvorenie rohov.
Ak je uvedené : KAŽDÝ OBKLAD JE ZÁROVEŇ 
KRAJOVKA. 
Ide o obklady, ktoré majú opracované dve boč-
né hrany. Preto sa môže každý jeden obklad 
použiť na roh.

Ak je KRAJOVKA jeden KUS. 
Krajovka pozostáva iba z jedného kusa. Bočné 
opracovanie je iba na jednej strane. Prirodzený 
roh sa vytvorí  preložením jedného kusa kra-
jovky s bežným obkladom, 

Ak  KRAJOVKU tvoria 2 kusy tzv. PÁR. 
Krajovka pozostáva z 2 kusov krajoviek ktoré 
spolu tvoria tzv. pár. Jedna krajovka je malá, 
druhá je veľká.

SAROKELELMEK 
A VASPO sarokelemek sarkak kialakítására 
szolgálnak. Amennyiben az van feltüntetve, 
hogy: MINDEN BURKOLAT EGYÚTTAL SARO-
KELEM IS (1). 
Olyan burkolatokról van szó, amelyeknek 
mindkét oldalsó része meg van munkálva. 
Ezért ezek a burkolatok sarkak kialakítására is 
alkalmasak. Amennyiben a SAROKELEM egy 
DARAB. A sarokelem csak egy darabból áll. 
Csak az egyik oldala van megmunkálva. Egy 
darab sarokelem és a sima burkolat összekap-
csolásával természetes sarok alakítható ki (2). 
Amennyiben a SAROKELEMET 2 darab, ún. 
PÁR alkotja. A sarokelem 2 darabból áll, ame-
lyek együtt ún. párt alkotnak. Az egyik saro-
kelem kicsi, a másik nagy (3).

 EDGE PIECES / ECKSTEINE / SAROKELELMEK

CORNER PIECES
The VASPO corners are designed to make 
edges. Tiles with and indication EACH TILE IS 
ALSO A CORNER are tiles that have two side 
edges machined; therefore, every single tile 
can be applied to the corner (1).
Tiles with and indication SINGLE-PIECE COR-
NER consist of only a single piece. Such a tile 
was laterally machined only on one side. The 
natural corner can be made by overlapping 
one corner piece with ordinary cladding (2).
If the CORNER consists of 2 pieces, i.e. A PAIR, 
the tile consists of two corner pieces, which 
form a pair together. One corner is small, the 
other is big (3).

2.) krajovka + bežný obklad
edge piece + standard tiling

3.) krajovka krátka + krajovka dlhá
short edge piece + long edge piece

1.) bežný obklad + bežný obklad
standard tiling + standard tiling
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PLOTOVÝ SYSTÉM VRŠATEC
PLOTOVÝ SYSTÉM VRŠATEC
Celý plotový systém využíva pre stavbu múrikov i  stĺpikov 10 základných prvkov označených 0-1-
2-3-4-5 a 1V-2V-3V-4V. Výnimočnosť tohto systému spočíva v univerzálnosti jednotlivých dielov, 
ktoré vzájomnou kombináciou umožňujú postaviť stĺpiky a múriky rovné aj do rádiusu. Každý 
diel má pre ľahšiu identifikáciu na vrchnej aj spodnej  časti označenie od 0. do 5. Diely označené 
1V-2V-3V-4V sa používajú na plynulé napojenie stĺpikov s múrikom. Maximálnu výšku múrika 
odporúčame 80 cm maximálnu výšku stĺpika180 cm.  Možnosť kombinovať s obkladom Skala 
Vršatec hnedý.  Viac informácií na www.vaspo.sk.

FENCE VRSATEC 
The whole fence system uses ten basic elements for the construction of walls and posts marked 
0-1-2-3-4-5 and 1V-2V-3V-4V. The uniqueness of this system lies in the versatility of the individual 
parts which, by mutual combination, make it possible to erect the straight, but also bent posts and 
walls. Each part is marked from 0 to 5 on its top and bottom for easier identification. Parts marked 
1V-2V-3V-4V are used for seamless connection of posts with a wall. We recommend a maximum 
wall height of 80 cm, and a maximum post height of 180 cm. It is possible to combine them with 
the Vrsatec Stone Brown cladding. Please, find more information at www.vaspostone.com.

FENCE VRSATEC
Das gesamte Zaunsystem verwendet beim Bau von Mauern und Säulen 10 Grundelemente mit 
den Bezeichnungen 0-1-2-3-4-5 und 1V-2V-3V-4V. Die Einzigartigkeit dieses Systems liegt in 
der Universalität der einzelnen Teile, die es durch ihre gegenseitige Kombination ermöglichen, 
Säulen und Mauern gerade und auch in den Bögen und Kurven mit unterschiedlichen Radien zu 
bauen. Jedes Teil ist zur leichteren Identifizierung oben und unten mit 0 bis 5 gekennzeichnet. Die 
mit 1V-2V-3V-4V gekennzeichneten Teile dienen zu dem reibungslosen Anschluss der Säulen an 
die Mauer. Wir empfehlen eine maximale Höhe der Mauer von 80 cm und eine maximale Höhe 
der Säulen von 180 cm. Möglichkeit der Kombination mit Steinverkleidung mit dem braunen 
Stein STONE VRSATEC .  Weitere Informationen finden Sie unter www.vaspostone.de.

FENCE VRSATEC
A teljes kerítésrendszer 10 darab 0-1-2-3-4-5 és 1V-2V-3V-4V jelzéssel ellátott alapelemet 
tartalmaz a falak és az oszlopok kiépítésére. Ezen rendszer egyedisége az egyes elemek 
sokoldalúságában rejlik, amelyek kölcsönös kombinációjukkal lehetővé teszik az oszlopok és a 
falazatok egyenes elhelyezését még a sugarakban is. A könnyebb azonosítás érdekében minden 
elem 0-tól 5-ig van jelölve a felületén és az alsó részén. Az 1V-2V-3V-4V jelzéssel ellátott elemek 
az oszlopok falhoz való zökkenőmentes csatlakoztatására szolgálnak.  A fal ajánlott maximális 
magassága 80cm, az oszlopé 180cm. Barna STONE VRSATEC kőhatású burkolattal kombinálható. 
További információ a www.vaspostone.eu weboldalon.

0 1 2 3 4 5



múrikové kusy : krátky, stredný, dlhý
wall pieces: short, medium, long

stĺpikové kusy : celý kus, kus s výrezom
pillar pieces: whole piece, piece with cutout

 spojené stĺpikové kusy celé 
joined wall pieces whole

spojené stĺpikové kusy s výrezom a celé
joined pillar pieces with cutout and whole

 spojené múrikové kusy celé
 joined wall pieces whole

PLOTOVÝ SYSTÉM ZRUB
PLOTOVÝ SYSTÉM ZRUB
Celý plotový systém využíva pre stavbu múrikov i stĺpikov 5 základných prvkov/rozmerov. 
Na stavbu MÚRIKA šírky cca  15 cm sa využíva 18 vzhľadovo rôznych kusov v troch 
základných rozmeroch - KRÁKTY 15,5 x 10,8 cm, STREDNÝ 23,5 x 10,8 cm a DLHÝ 39 x 10,8 
cm. Maximálnu výšku múrika odporúčame 80 cm. Na stavbu STĹPIKA  rozmeru 32 x 32 cm 
sa využíva 8 vzhľadovo rôznych celých kusov rozmeru 24 x 10,8 cm a 2 vzhľadovo rôzne 
stĺpikové kusy s VÝREZOM pre napojenie múrika. Maximálnu výšku stĺpika odporúčame 
180 cm. Možnosť kombinovať s obkladom Kameň Zrubový šedý. Viac informácií na www.
vaspo.sk.

FENCE LODGE
The whole fence system uses five basic elements/dimensions for the construction of walls 
and posts. To construct a WALL about 15 cm wide, eighteen visually different pieces in 
three basic dimensions are used − a SHORT of 15.5 x 10.8 cm, a MEDIUM of 23.5 x 10.8 
cm, and a LONG of 39 x 10.8 cm. We recommend a maximum wall height of 80 cm. For the 
construction of a PILLAR measuring 32 x 32 cm, eight visually different whole pieces of 24 
x 10.8 cm are used, with two visually different post pieces with a CUTOUT to connect to the 
wall. We recommend a maximum post height of 180 cm. It is possible to combine them with 
Stone Lodge grey cladding. Please, find more information at www.vaspostone.com

FENCE LODGE
Das gesamte Zaunsystem verwendet beim Bau von Mauern und Säulen 5 Grundelemente/
Grundabmessungen. Für den Bau der MAUER mit einer Breite von ca. 15 cm werden 18 
optisch unterschiedliche Mauersteinteile in drei Grundabmessungen verwendet – KURZER 
Mauerstein 15,5 x 10,8 cm, MITTELGROSSER Mauerstein 23,5 x 10,8 cm und LANGER 
Mauerstein 39 x 10,8 cm. Wir empfehlen eine maximale Höhe der Mauer von 80 cm. Für 
den Bau der Säule mit einer Abmessung von 32 x 32 cm werden 8 optisch unterschiedliche 
ganze Mauersteinteile mit einer Größe von 24 x 10,8 cm und 2 optisch unterschiedliche 
Säulensteinteile mit einem AUSSCHNITT für den Anschluss an die Mauer verwendet. Wir 
empfehlen eine maximale Höhe der Säule von 180 cm. Möglichkeit der Kombination mit 
Steinverkleidung mit dem Stone Lodge grey. Weitere Informationen finden Sie unter www.
vaspostone.de

FENCE LODGE
Az teljes kerítésrendszer 5 alapelemet/alapméretet tartalmaz a falak és az oszlopok 
kiépítésére. Egy kb. 15 cm széles FAL építéséhez 18 vizuálisan különböző darab használandó, 
három alapméretben – RÖVID 15,5 x 10,8 cm, KÖZEPES 23,5 x 10,8 cm és HOSSZÚ 39 x 
10,8 cm.  A fal ajánlott maximális magassága 80 cm. Egy 32 x 32 cm OSZLOP építéséhez 
8 vizuálisan különböző egész darab használandó 24 x 10,8 cm méretben, és a falhoz való 
csatlakoztatáshoz 2 vizuálisan különböző, KIVÁGÁSSAL rendelkező oszlopelem használandó. 
Az oszlop ajánlott maximális magassága 180cm. Stone Lodge grey kőhatású burkolattal 
kombinálható.  További információ a www.vaspostone.eu weboldalon. 



P O C T I V Á  R U Č N Á  V Ý R O B A

Stroj do produktu prirodzenosť nedá, zručný človek 
áno! Odlišujeme sa nielen nezameniteľnou kvalitou 
a vzhľadom produktov, unikátnou technológiou 
výroby, ale aj poctivou handmade výrobou. Všetky 
naše produkty sú ručne farebne dotvárané, vyrába-
né a aj balené. Uprednostňujeme to kvôli poctivos-
ti, precíznosti a vysokej kvalite. Je to taktiež krásny 
systém na podporu zamestnanosti.
 
Naša spoločnosť kladie veľký dôraz na zodpovednosť. 
V roku 2015 a 2017 sme získali pečať ako SPOLO-
ČENSKY ZODPOVEDNÝ PODNIK. Týmto patríme 
medzi 3,2% podnikov spĺňajúcich ekonomické a 
hospodárske aspekty spoločensky zodpovedného 
podnikania. 

Zodpovedné podnikanie znamená, že pri dosaho-
vaní zisku rešpektujeme potreby všetkých partne-
rov, s ktorými pri svojom podnikaní prichádzame 
do kontaktu. Týmito partnermi sú (nielen) zamest-
nanci, zákazníci, konkurencia, dodávatelia, lokálna 
komunita i životné prostredie ale i štát.



EHRLICHE HANDPRODUKTION
Die Maschine gibt dem Produkt keine natürliche Note, ein Fachmann tut es! Wir unterscheiden uns von anderen nicht nur durch die unverwechselbare Qualität, das 
Aussehen der Produkte, die einzigartige Produktionstechnologie, sondern auch durch die ehrliche handgefertigte Produktion. Alle unsere Produkte sind von Hand 
farblich fertiggestaltet, hergestellt und auch verpackt. Wir bevorzugen es wegen Ehrlichkeit, Präzision und hoher Qualität. Es ist auch ein schönes System zur Un-
terstützung der Beschäftigung. Unsere Gesellschaft legt großen Wert auf Verantwortung. In den Jahren 2015 und 2017 haben wir das Siegel als GESELLSCHAFTLICH 
VERANTWORTUNGSBEWUSSTER BETRIEB erhalten. Damit zählen wir zu den 3,2% Betrieben, die die ökonomischen und wirtschaftlichen Aspekte eines gesellschaftlich 
verantwortungsbewussten Betriebs erfüllen. Verantwortungsbewusstes Unternehmen bedeutet, dass wir bei der Erzielung eines Gewinns die Bedürfnisse aller Partner 
respektieren, mit denen wir im Rahmen unseres Geschäfts in Kontakt kommen. Zu diesen Partnern gehören nicht nur Mitarbeiter, Kunden, Konkurrenz, Lieferanten, die 

lokale Gemeinschaft und die Umwelt, sondern auch der Staat.

HONEST HANDMADE PRODUCTION
The machine does not give naturalness to the product; it is a skilled person who does! We are matchless not only for the unmistakable quality and appearance of our 
products and the unique production technology, but also for the honest handmade production. All our products are hand-colored, manufactured, and also packaged. 
We prioritize it to maintain honesty, precision, and high quality. It is also a beautiful system to support employment. Our Company places great emphasis on responsibi-
lity. In 2015 and 2017, we received the seal as a SOCIALLY RESPONSIBLE BUSINESS. This makes us one of the 3.2% of companies meeting the economic aspects of socially 
responsible business. Responsible business means that when making a profit, we respect the needs of all partners, with whom we come into contact in our business. 

These partners are (not only) employees, customers, competitors, suppliers, the local community and the environment, but also the State.

BECSÜLETES KÉZI ELŐÁLLÍTÁS 
A gép a terméknek nem kölcsönöz természetességet, az ügyes ember azonban igen! Nem csupán a termékek összetéveszthetetlen minőségében és megjelenésében, 
valamint az egyedi gyártási technológiában, hanem a becsületes handmade gyártásban is különbözünk. Minden termékünk kézzel festett, gyártott és csomagolt. A kézi 
előállítást a becsületesség, a precizitás és a magas minőség miatt részesítjük előnyben. Ez egyúttal egy szép rendszer a foglalkoztatás támogatására is.
Vállalatunk nagy hangsúlyt fektet a felelősségre. 2015-ben és 2017-ben elnyertük a TÁRSADALMILAG FELELŐS VÁLLALAT címet. Ezáltal a társadalmilag felelős vállal-
kozás gazdasági aspektusait betartó vállalatok 3,2%-ba tartozunk. A felelős vállalkozás azt jelenti, hogy a profit megszerzése során tiszteletben tartjuk minden olyan 
üzleti partner szükségletét, akikkel vállalkozásunk során kapcsolatba lépünk.  Ezek a partnerek (nem csak) az alkalmazottak, a vásárlók, a konkurencia, az alvállalkozók, 
a helyi közösség, a környezet, hanem az állam is.



K V A L I TA  J E  P R V O R A D Á 

Naše zodpovedné podnikanie a  prínos pre hospodár-
stvo a  zamestnanosť, bolo ocenené aj Ministerstvom 
hospodárstva a  tiež Ministerstvom práce, sociálnych 
vecí a rodiny. Čestné uznanie osobne predal vedeniu fir-
my minister hospodárstva Juraj Miškov a  podpredseda 
vlády Jozef Mihál.

Firma VASPO STONE, s.r.o. od svojho vzniku využíva je-
dinečnú vlastnú technológiu, vlastný vývoj ako aj vlast-
ný návrh  finálneho vzhľadu obkladu. Vďaka tejto svojej 
technológii je jednoznačným lídrom vo svojom obore, 
čoho dôkazom sú mnohé ocenenia a množstvo spokoj-
ných zákazníkov. 

Hlavnou motiváciou spoločnosti VASPO STONE, s.r.o. je 
prinášať zákazníkom cenovo prijateľnú a  technicky do-
konalejšiu náhradu prírodného kameňa, ktorý svojím 
výzorom pripomína odveké spojenie človeka s prírodou. 
Všetky druhy obkladu majú osvedčenia o zápise úžitko-
vého vzoru a  firma je certifikovaná systémom riadenia 
kvality ISO 9001:2000.



QUALITÄT AN ERSTER STELLE
Unser verantwortungsbewusstes Geschäft und unser Beitrag zu Wirtschaft und Beschäftigungspolitik wurden auch vom Wirtschaftsministerium sowie vom Ministeri-
um für Arbeit, Soziales und Familie der Slowakischen Republik anerkannt. Die Ehrenurkunde wurde vom Wirtschaftsminister Juraj Miskov und dem stellvertretenden 
Ministerpräsidenten Jozef Mihal persönlich an die Unternehmensleitung überreicht. Seit seiner Gründung verwendet das Unternehmen VASPO STONE, s.r.o. seine 
eigene einzigartige Technologie, seine eigene Entwicklung sowie seine eigenen Entwürfe für die endgültige Gestaltung der Verkleidung. Dank dieser Technologie ist es 
ein klarer Marktführer auf seinem Gebiet, was viele Auszeichnungen und eine Reihe zufriedener Kunden belegen. Die Hauptmotivation der Gesellschaft VASPO STONE, 
s.r.o. ist es, den Kunden einen erschwinglichen und technisch besseren Ersatz für Naturstein zu bieten, der mit seinem Aussehen an die jahrhundertealte Verbindung 
des Menschen mit der Natur erinnert. Das Unternehmen ist nach dem Qualitätsmanagementsystem ISO 9001:2000 zertifiziert.

.

QUALITY IS FIRST
Our responsible business and contribution to the economy and employment have also been recognized by the Ministry of Economy and also by the Ministry of Labor, 
Social Affairs and Family. The Honorable Mention was personally handed over to the Company‘s management by Juraj Miškov, Minister of Economy, and Jozef Mihál, 
Deputy Prime Minister. Since its foundation, the VASPO STONE, s.r.o. Company has used its own unique technology, own development, as well as own design of the 
final appearance of the cladding. Thanks to this technology, the Company has become a clear leader in its sector, as evidenced by many awards and a large number 
of satisfied customers. The main motivation of VASPO STONE, s.r.o. is to offer our customers an affordable and technically more perfect replacement of natural stone 

which, by its appearance, reminds of the age-long connection of a man with nature. The Company is certified by the quality management system under ISO 9001:2000.

A MINŐSÉG ELSŐRENDŰ 
Felelős vállalkozásunkat, illetve a gazdasághoz és a foglalkoztatáshoz való hozzájárulásunkat a Gazdasági Minisztérium, valamint a Munkaügyi-, Szociális és Családügyi 
Minisztérium is elismerte.  Az elismerő oklevelet a vállalkozás vezetőségének személyesen a gazdasági miniszter, Juraj Miškov és a miniszterelnök-helyettes, Jozef Mihál 
adta át. A VASPO STONE, s.r.o. megalakulása óta saját, egyedülálló technológiát használ, saját fejlesztést, illetve a  burkolat végső megjelenésének saját tervezetét. Ezen 
technológiának köszönhetően egyértelmű vezetővé vált saját területén, melyet számos díj és számos elégedett ügyfél bizonyít.  A VASPO STONE s.r.o. fő motivációja, 
hogy az ügyfelek számára megfizethető és műszakilag tökéletes megoldást nyújtson a természetes hatású kőburkolatra, amely megjelenésével az ember és a természet 

ősrégi kapcsolatára emlékeztet. A vállalat az ISO 9001:2000 minőségirányítási rendszer által tanúsított. 



ZMENŠUJEME NAŠU
EKOLOGICKÚ STOPU

Ekologická stopa je metóda merajúca vplyv ľudských 
aktivít na planétu Zem. Ekologickú stopu je možné 
vypočítať pre jednotlivca, školu, organizáciu, mesto 
alebo štát. Predstavuje celkové množstvo prostried-
kov na zabezpečenie všetkého čo spotrebúvame 
(energia, voda, suroviny, materiály...) a na zneškod-
nenie odpadu, ktorý pritom vytvárame. Čím väčšia 
stopa, tým väčší vplyv na prírodu.

Environmentálny manažment znamená riadenie 
procesu nakladania s  odpadom cez jeho separo-
vanie, skladovanie, prípravu na odvoz a  odvoz. 
Samozrejme okrem obnovitelných zdrojov energie 
sme pristúpili aj k  dôkladnému separovaniu odpa-
du a  jeho ekologickej likvidácií. Zaviedli sme ma-
nažment pre znižovanie množstva odpadu a  jeho 
efektivnu recykláciu. Zodpovedne pristupujeme 
k životnému prostrediu.

Rozumné hospodárenie s  energiou, surovinami, 
materiálmi i  ľudskými zdrojmi a následné zníženie 
zaťaženia prírody pri zachovaní plnej kvality výrob-
ného procesu a samotných výrobkov je krédom na-
šej spoločnosti od počiatku. Vďaka modernizáciám 
a pokrokom v technologickom procese sa nám darí 
naše krédo premieňať v realitu. Maximálne kladie-
me doraz na čistotu výrobného procesu a zachovanie 
prírodného dedičstva.

VASPO STONE s.r.o. sa snaží tak ako pri samotných 
výrobkoch byť v súlade s prírodou a minimalizovať 
svoju ekostopu aj  v  samotnom výrobnom proce-
se. V  posledných rokoch sme v  testovacom režime 
spustili vlastnú fotovoltaickú elektráreň na rozlohe 
cca 1500m2, s uložnou kapacitou energie 1MWh, 
ktorá nám nemalou čiastkou pokrýva celkovú spot-
rebu energie. Naše výrobky sú vyrobené za pomoci 
zelenej energie.

ENVIRONMENTÁLNY 
MANAŽMENT

ROZUMNÉ
HOSPODÁRENIE

OBNOVITEĽNÉ
ZDROJE ENERGIE



WIR REDUZIEREN UNSEREN ÖKOLOGISCHEN 
FUSSDRUCK
Der ökologische Fußabdruck ist eine Methode zur 
Messung der Einflüsse menschlicher Aktivitäten auf 
den Planeten Erde. Der ökologische Fußabdruck 
kann für Einzelpersonen, eine Schule, eine 
Organisation, eine Stadt oder einen Staat berechnet 
werden. Er stellt die Gesamtmenge der Mittel zur 
Sicherstellung von all dem dar, was wir verbrauchen 
(Energie, Wasser, Rohstoffe, Material...) sowie von 
dem, was wir für die Entsorgung der von uns dabei 
erzeugten Abfälle brauchen. Je größer der 
Fußabdruck ist, desto größer sind die Auswirkungen 
auf die Natur.

ERNEUERBARE ENERGIEN
Wie bei den Produkten selbst bemüht sich das 
Unternehmen VASPO STONE s.r.o. auch beim 
Herstellungsprozess im Einklang mit der Natur zu 
sein und seinen ökologischen Fußabdruck zu 
minimieren. In den letzten Jahren haben wir im 
Testmodus ein eigenes Photovoltaik-Kraftwerk auf 
einer Fläche von ca. 1.500 m2 und mit einer 
Energiespeicherkapazität von 1 MWh in Betrieb 
genommen, dass einen erheblichen Teil unseres 
Gesamtenergieverbrauchs abdeckt. Unsere 
Produkte werden mit Hilfe von grüner Energie 
hergestellt.

RESSOURCENEFFIZIENZ
Ein vernünftiger Umgang mit Energie, Rohstoffen, 
Materialien und Humanressourcen und die daraus 
resultierende Verringerung der Umweltbelastung 
unter gleichzeitiger Beibehaltung der vollen 
Qualität des Herstellungsprozesses und der 
Produkte selbst ist von Anfang an das Credo unseres 
Unternehmens. Dank Modernisierungen und 
Fortschritten im technologischen Prozess gelingt es 
uns, unser Credo in die Realität umsetzen. Wir legen 
größten Wert auf die Sauberkeit des Herstellung-
sprozesses und die Erhaltung des Naturerbes.

UMWELTMANAGEMENT
Umweltmanagement bedeutet das Management 
des Abfallmanagementprozesses mittels 
Abfalltrennung, Lagerung, Vorbereitung für die 
Abfuhr bis zur Lieferung von Abfällen auf die 
Deponie. Natürlich haben wir neben erneuerbaren 
Energiequellen auch Maßnahmen zu einer 
gründlichen Trennung der Abfälle und ihrer 
ökologischen Entsorgung vorgenommen. Wir haben 
ein Management zur Reduzierung der Abfallmenge 
und für ein effizientes Recycling implementiert. Wir 
gehen verantwortungsbewusst mit der Umwelt 
um.

WE REDUCE OUR ECOLOGICAL FOOTPRINT
The ecological footprint is a method of 
measuring the impact of human activities on 
the Earth. The ecological footprint can be 
calculated for an individual, a school, 
organization, city, or State. It represents the 
total amount of resources needed to obtain 
everything we consume (energy, water, raw 
materials, materials, etc.) and to dispose of the 
waste we generate. The larger the footprint, 
the greater the impact on nature.

RENEWABLE ENERGY SOURCES
VASPO STONE s.r.o. seeks, as with the products 
themselves, to be in harmony with nature and 
to minimize its ecological footprint also in the 
production process itself. In recent years, we 
have launched our own photovoltaic power 
plant on an area of approximately 1,500 square 
meters in test mode, with an energy storage 
capacity of 1 MWh, which covers a significant 
amount of our total energy consumption. Our 
products are made with the help of green 
energy.

REASONABLE MANAGEMENT
Reasonable management of energy, raw 
materials, materials, and human resources and 
the consequent reduction of the burden on 
nature while maintaining the full quality of the 
production process and the products themsel-
ves has been the credo of our Company from 
the beginning. Thanks to modernizations and 
advances in the technological process, we are 
able to turn our credo into reality. We place a 
maximum emphasis on the purity of the 
production process and the preservation of the 
natural heritage.

ENVIRONMENTAL MANAGEMENT
Environmental management means the 
management of the waste disposal process 
through waste separation, storage, preparation 
for removal, and removal. Of course, in 
addition to renewable energy sources, we have 
also proceeded to a thorough separation of 
waste and its ecological disposal. We have put 
the management in place to reduce the 
amount of waste and ensure its efficient 
recycling. We approach the environment 
responsibly.

CSÖKKENTJÜK ÖKOLÓGIAI LÁBNYOMUNKAT 
Az ökológiai lábnyom az emberi tevékenység 
Földre gyakorolt hatását mérő módszer.  Az 
ökológiai lábnyom kiszámítható egyénre, 
iskolára, szervezetre, városra vagy államra. 
Azon eszközök összességét jelenti, melyet 
fogyasztásaink (energia, víz, nyersanyagok, 
anyagok...) biztosítására és az általunk termelt 
hulladék megsemmisítésére használunk. Minél 
nagyobb az ökológiai lábnyom, annál nagyobb 
hatással van a környezetre. 

MEGÚJULÓ ENERGIAFORRÁSOK 
A VASPO STONE s.r.o. vállalat, ahogy maguknál 
a termékeknél, úgy a gyártási folyamat során is 
igyekszik összhangban maradni a természettel, 
és minimalizálni az ökológiai lábnyomát.  Az 
utóbbi években teszt üzemmódban elindítot-
tuk saját fotovoltaikus erőművünket, kb. 1500 
m2 területen, 1 MWh energiatároló kapacitás-
sal, amely a teljes energiafogyasztás jelentős 
részét fedezi. Termékeinket zöld energia 
segítségével állítjuk elő.

ÉSSZERŰ GAZDÁLKODÁS 
Vállalatunk hitvallása kezdetektől fogva az 
energiával, a nyersanyagokkal, az anyagokkal, 
illetve a humán erőforrásokkal való ésszerű 
gazdálkodás, és ebből kifolyólag a természetre 
nehezedő terhek csökkentése a termelési folya-
mat és maguk a termékek teljes minőségének 
megőrzése mellett. A modernizációknak és a 
technológiai folyamatok fejlődésének 
köszönhetően képesek vagyunk hitvallásunkat 
megvalósítani. Maximális hangsúlyt fektetünk 
a termelési folyamat tisztaságára és a 
természeti örökség megőrzésére.

KÖRNYEZETGAZDÁLKODÁS
A környezetgazdálkodás a hulladékkezelési 
folyamat irányítását jelenti a szétválasztás, a 
tárolás, az elszállításra való felkészítés és a 
szállítás során. Természetesen a megújuló 
energiaforrásokon kívül a hulladék alapos 
szétválasztására és ökológiai megsemmisíté-
sére is törekszünk. Ezért egy menedzsmentet 
vezettünk be a hulladék mennyiségének 
csökkentése és hatékony újrahasznosítása 
érdekében. Felelősséggel közelítünk a 
környezethez. 



VASPO STONE®, s.r.o. 
Bánovská 1013, 913 21 Trenčianska Turná, Slovensko
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7 +421-32-6529 173     * vaspo@vaspo.sk

        www.facebook.com/VASPOSTONE 
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